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EXCHANGE OF NOTES AMENDING THE

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERN-

MENT OF JAPAN AND THE GOVERN-

MENT OF CANADA CONCERNING

RECIPROCAL WAIVING OF PASSPORT
VISA FEES

Dated at Tokyo, Novembzr 8, 1960
Euntered into force, Decembzr 7, 1960

Translation
Tokyo, November 8, 1960.
Excellency,

I have the honour to refer to the Note No. E-252 of
the Ambassador of Japan to Canada (hereinafter referred
to as ‘‘the Japanese Note”’) and the Note No. C-26 of
the Secretary of State for External Affairs of Canada
(hereinafter referred to as ‘‘the Canadian Note’’) which
were exchanged on June 13, 1955 in Ottawa and which

constituted an agreement between the two Governments
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respecting the waiving on a reciprocal basis of visa fees
and to propose the following amendment to the terms set
forth therein:

(1) The phrase ‘‘from the competent Canadian diplo-

matic or consuler authorities in Japan” in clause
(1) of the Japanese Note and in clause (2) of the
Canadian Note shall be deleted and substituted by
the phrase “from the compent Canadian diplomatic
or consular authorities in any territory.”

(2) The phrase ‘“‘from the competent Japanese diplo-

matic or consular authorities in Canada” in clause
(2) of the Japanese Note and in clause (1) of the
Canadian Note shall be deleted and substituted by
the phrase ‘‘from the competent Japanese diplomatic
or consular authorities in any territory.”

If this proposal is acceptable to the Government of
Canada, I have further the honour to suggest that this
Note and Your Excellency’s reply accepting this proposal
on behalf of the Government of Canada should be regarded
as constituting an agreement between the two Governments
to amend the aforementioned agreement and that such
amendment should take effect on December 7, 1960.

I avail myself, Excellency, of this opportunity to renew
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assurances of my highest consideration.

(Signed) Zentaro Kosaka
Minister for Foreign Affairs
of Japan.
His Excellency
William Frederic Bull
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary
of Canada to Japan.

Tokyo, November 8, 1960.
Excellecny,
I have the honour to acknowledge receipt of Your Excel-
lency’s Note dated November 8, 1960, which reads as
follows:

“I have the honour to refer to the Note No. E-252
of the Ambassador of Japan to Canada (hereinafter
referred to as ‘‘the Japanese Note’’) and the Note No.
C-26 of the Secretary of State for External Affairs of
Canada (hereinafter referred to as ‘“‘the Canadian
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Note’’) which were exchanged on June 13, 1955 in Ottawa

and which constituted an agreement between the two

Governments respecting the waiving on a reciprocal

basis of visa fees and to propose the following amend-

ment to the terms set forth therein:

(1) The phrase “from the competent Canadian diplo-
matic or consuler authorities in Japan” in clause

(1) of the Japanese Note and in clause (2) of the

Canadian Note shall be deleted and substituted by

the phrase ‘‘from the compent Canadian diplomatic

or consular authorities in any territory.”
(2) The phrase “from the competent Japanese diplo-
matic or consular authorities in Canada’ in clause

(2) of the Japanese Note and in clause (1) of the

Canadian Note shall be deleted and substituted by

the phrase ‘‘from the competent Japanese diplomatic

or consular authorities in any territory.”

If this proposals is acceptable to the Government
of Canada, I have further the honour to suggest that
this Note and Your Excellency’s reply accepting this
proposal on behalf of the Government of Canada should
be regarded as constituting an agreement between the
two Governments to amend the aforementiocned mmnmo.
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ment and that such amendment should take effect on
Uaovamn 7, 1960.”

I have further the honour to inform Your Excellency,
on behalf of the Government of Canada, that the proposal
contained in Your Excellency’s Note is acceptable to the
Government of Canada and to agree that Your Excellency’s
Note and this reply should be regarded as constituting an
agreement between the two Governments to amend the
aforementioned agreement and that such amendment should
take effect on December 7, 1960.

I avail myself, Excellency, of this opportunity to renew
assurances of my highest consideration.

Wm. Frederick Bull,

Ambassador.
His Excellency

Zentaro Kosaka,
Minister for Foreign Affairs
of Japan,
Tokyo, Japan.
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